Všeobecné poznatky o jazyku, indoeurópske jazyky a vývin slovenčiny
Jazyk je systém ustálených znakov/a, b, c atď. sú znaky/ a pravidiel/napr. pravidlo o rytmickom krátení/, na základe ktorých vzniká reč.

Jazyk je spoločenský jav, teda ho nemáme vrodený, ale máme dispozíciu, aby sme si ho osvojili.

Jazyky delíme na: 
1. prirodzené: SJ, AJ...
2. umelé: najznámejší je esperanto, programovacie jazyky ako Java, Python, C++, HTML
Reč je konkrétne využitie jazyka na vyjadrenie myšlienok. Súčasťou reči sú aj mimojazykové prostriedky: mimika, gestá, proxemika...
Funkcie jazyka:
1. dorozumievacia/komunikatívna

2. poznávacia/kognitívna

3. estetická – v umení

4. reprezentatívna – jazyk je znakom moderného národa
Materinský jazyk – jazyk rodiny, do ktorej sa narodíme, materinský jazyk Slováka je slovenčina, Maďara žijúceho na Slovensku maďarčina.
Cieľový jazyk – je to úradný jazyk štátu, v ktorom žijeme, teda cieľovým jazykom pre Slováka aj Maďara je slovenčina.
Cudzí jazyk – to je pre vás AJ, NJ...
Jazykoveda – je náuka o jazyku – lingvistika.
Jazykovedné disciplíny:
1. fonetika a fonológia – skúma zvukovú stránku slov

2. morfológia – skúma tvarovú stránku slova – slovné druhy, skloňovanie, časovanie, gramatické kategórie

3. syntax – skladba, skúma spájanie slov vo vete a viet v texte. Tu patria vetné členy, syntagmy, súvetia, polovetné konštrukcie, slovosled 

4. lexikálna rovina – významová – zachytená v slovníkoch
Ďalšie jazykovedné disciplíny: etymológia – skúma pôvod slov, ortoepia – skúma výslovnosť slov, ortografia – pravopis.

Národný jazyk má 3 formy:
1. spisovnú formu – používa sa v oficiálnych dokumentoch, v médiách, v školách, v odbornej a umeleckej literatúre
2. štandardnú formu – využíva sa v bežnej komunikácii, existuje v hovorovej podobe, nerešpektuje zásady správnej výslovnosti, používanie čechizmov atď. 
3. subštandardnú formu – tu patria nespisovné slová – slang, nárečia, aj nespisovná výslovnosť – napr. kočka/príťažlivé dievča, blbý/hlúpy, sranda/zábava, žart, kiks/chyba
Základné kodifikačné príručky:
1. Pravidlá slovenského pravopisu

2. Pravidlá slovenskej výslovnosti

3. Krátky slovník slovenského jazyka

4. Morfológia slovenského jazyka

Vývin jazyka
Indoeurópsky prajazyk je základom európskych jazykov.
Rozdelenie indoeurópskych jazykov:
1. slovanské jazyky:
1A – západoslovanské: slovenčina, čeština, poľština, jazyk Lužických Srbov/ o nich písal Kollár -  Slávy dcera//

1B – východoslovanské: ruština, ukrajinčina, bieloruština

1C – južnoslovanské: srbčina, chorvátčina, slovinčina, bulharčina, macedónčina
2. germánske jazyky: angličtina, nemčina, dánčina, holandčina, švédčina
3. italické jazyky – latinčina. Z nej  sa vyvinuli románske jazyky – taliančina, portugalčina, španielčina, francúzština, rumunčina
4. baltské jazyky – sú rozšírené pri Baltskom mori: litovčina, lotyština

5. samostatnými jazykmi sú grécky, albánsky jazyk

6. indoiránska skupina

Slovenčina patrí medzi indoeurópske jazyky, do skupiny slovanských jazykov.

1. prvým slovanským spisovným jazykom bola staroslovienčina. Je to v podstate jazyk južných Slovanov žijúcich v oblasti Solúna(Konštantín a Metod boli  odtiaľ). V minulosti boli rozdiely medzi slovanskými jazykmi menšie ako dnes, a preto K a M obyvatelia VM rozumeli. Tým jazykom je napísaný Proglas, Moravsko-panónske legendy. Písmo VM – hlaholika, neskôr cyrilika. Tvorcom hlaholiky je Konštantín a tvorcami cyriliky žiaci K, ktorých vyhnal Svätopluk z VM a odišli do Bulharska.

2. Po zániku VM sme sa stali súčasťou Uhorska. Jazykom literatúry a úradných dokumentov sa stala latinčina. Bola zároveň medzinárodným jazykom. Písmo – latinka – dodnes.

3. Od 15. storočia, vďaka husitom, k nám prenikla čeština. Používala sa v úradnom styku na území Slovenska. Češtinu budú používať slovenskí evanjelici až do štúrovskej kodifikácie. Nazýva sa biblická čeština, pretože vzorom češtiny bola Biblia vydaná v Králiciach. V mestách sa hovorilo aj nemecky, aj  maďarsky. Ľud – nárečia.

4. Od 16. a 17. storočia sa formuje kultúrna západná slovenčina, neskôr kultúrna stredná slovenčina.
5. V osvietenstve – prvé pokusy o kodifikáciu slovenčiny. 

Spisovateľovi  Bajzovi sa pripisuje 1. neúspešný pokus v diele René mláďenca Príhodi a Skusenosťi. Nevytvoril ucelený gramatický systém. 
            Bernolákov pokus bol úspešný – 1787. Vydal Slovenskú gramatiku a Slowár     

            Slowenskí, Česko-Laťinsko-Ňemecko-Uherskí. Bernolákovským jazykom písali   

            katolíci – Hollý, ale evanjelici ho odmietli.
Znaky: iba i/í, ďe, ťe, ňe, ľe, podstatné mená veľkým písmenom, j sa písalo ako g, v sa písalo ako w atď.
Ukážka: 
             Spívám, jak hroznú Svatopluk na Karolmana véďel

             Vojnu, i jak víťaz, seba aj svój od jeho vládi

             Osloboďiv národ, ňepodľehlí stal sa panovňík,

             A zmužilích veľké založil královstvo Slovákov.

6. V romantizme – štúrovci – Štúr, Hurban Hodža – uzákonili novú podobu slovenčiny    v roku 1843  na základe strednej slovenčiny. Štúr vydal Náuku reči slovenskej. 
Znaky: iba i/í, nemá ľ, ä, ô písali ako uo, dvojhlásky ia a ie ako ja, je, minulý čas mau
Ukážka:
Zelenje role, pukajúce sa hori, rozvitnutje lúki a k západu sa skloňujúce slnko dodávali Považú velebnosťi a krási ňevíslovnej.

7. Reforma v roku 1851 upravila štúrovský pravopis – je to hodžovsko-hattalovská úprava, v podstate platí dodnes v hlavných rysoch. Hattala vydal Krátku mluvnicu slovenskú. 
Znaky: aj i/í, y/ý, zaviedlo sa ľ, ä, minulý čas má na konci l, de, te, ne, le je bez mäkčeňa atď.

8. V 20. storočí – Czambel v roku 1902 vydal Rukoväť spisovnej reči slovenskej – až do roku 1931 to bola platná kodifikačná príručka

9. Prvé Pravidlá slovenského pravopisu vyšli 1931 a boli poznačené čechoslovakizmom. Čechoslovakizmus je teória, podľa ktorej neexistuje slovenský a český národ, ale československý. Protestovali puristi, ktorí žiadali očistu slovenčiny od cudzojazyčných názvov, hlavne od češtiny. Puris je čistý.

10. Ďalšie pravidlá sú z roku 1953 – od toho roku píšeme slovesá v minulom čase s -i-. Predtým muži pracovali, ale ženy pracovaly. 

Podstatná úprava bola v 1991 – úpravy pri vlastných podstatných menách - predtým námestie Osloboditeľov, teraz Námestie osloboditeľov, písanie prísloviek - aj do biela aj dobiela.

Úprava z roku 1998 – mliekar, predtým bolo mliekár, písanie čiarok atď. 

Posledné pravidlá sú z roku 2013.

